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Aziz Kardeşim, 
Mektubunuzu sevinçle aldım. Bu son hadiselerden haberdar bulunuşunuz, hatta Tarih 
Kurumu safhasında meselenin raportörlüğünü yapacağınız beni ayrıca sevindirdi. Herhangi 
bir arkadaşımızın bu hadiseyi bütün gerçeğiyle kavrayacağından ve Zeki Velidi'nin 
münasebetsizliklerinin derecesini kolaylıkla ölçeceğinden emin olmakla beraber, bu işin 
dostluğuna, anlayışına ve insanlığına yakından tanıyarak güvendiğim bir meslektaşa havale 
edilmiş olması hem benim, hem de yazı heyetimiz için ayrıca bir bahtiyarlıktır. 
Mektubunuzdan öğrendiğime göre Profesör Scheel size hadiseyi aydınlatacak vesikaları 
yollamış bulunuyor. Bilmem bu arada, toplantı zabıtlarıyla Zeki Velidi'nin kendi eliyle 
yazdığı istifa mektubunu da gönderdi mi? Meselenin beni ilgilendiren tarafına gelince şimdi, 
gazetede yazdığı yazıda, sözde özür diler gibi, özrü kabahatinden büyük bir takım ifadelerde 
bulunuyor; benim hakkımda şu kelimeyi kullanmamış da bu kelimeyi kullanmış…. ve 
saire…. Kullanılan kelimeler ortaya dökülse insanın, Zeki Velidi adına hicaptan yüzü kızarır. 
İnsanın içini yakan bu türlü insanların, kendi düşüncelerini Türk hükümetinin, Türk 
üniversitelerinin düşüncesi imiş gibi göstererek, yara ağyara karşı hükümetin, devletin ve 
üniversitenin itibarını ve haysiyetini rencide etmeleridir. 
Size lazım olur düşüncesiyle, birkaç küçük bilgi daha vereyim bu vesile ile bunlar 
gazetelerdeki neşriyata aittir: 
1-15 Mart 1962'de "Yeni İstanbul"da H. Akkuşoğlu imzasıyla (Takıma bir ar olacak, yazan 
gider de biliyorum ama Zeki Velidi'nin yazara gerekli bilgiyi verdiği, yazıyı yazdırdığı 
anlaşılıyor), bu yazı çıkmıştır. 
2/25 Mart 1962'de Zeki Velidi'nin yazısı yine "Yeni İstanbul"da basıldı. 
3-Benim "Benim Açıklamam" ile ilgili arkadaşlara yollamıştım, (bir de iki üniversitenin 
rektörlerine) bilahire, meseleyi Zeki Velidi matbuata aksettirince, "istedikleri şekilde 
kullanmalarını" bildirerek İstanbul'da iki gazeteye (Vatan ve Cumhuriyet Gazetelerine), 
ayrıca Paris'teki Türk Sefareti'ne ve Maarif Vekâleti'ne birer nüshasını gönderdim. Bu 
hususlarda akla gelen şeyler bundan ibaret. Eğer başkaca bilgi arzu ederseniz, sizi 
aydınlatmaya çalışırım. 
Ankara'daki Fransız kültür ataşesine bir mektup yazdım, kendi adresine yolladım. Bir 
nüshasını da size yolluyorum. Umarım ki yeğeninizin işinde müzahir olur. Siz de Ankara'ya 
gittiğinizde kendisiyle görüşseniz iyi olur sanırım. Benim tanışıklığım fazla değil, Türkiye'ye 
gitmeden bir kere gelip beni görmüş, Türkiye hakkında bilgi istemişti. Kendisi sosyolog, 
Türkiye'de geçireceği yıllar içinde boş durmamak, ilmi sahada da bir şeyler yapmak 
istiyordu. Üniversite muhitlerine mensup kimselerle tanışmak, görüşmek istiyordu. Herhalde 
sizinle buluşmaktan çok memnun olacaktır. Bazen şahsen tanışmıyor, zaten şu anda Paris'ten 
ayrılmış bulunuyor. Mektubu belki de zamanında yetiştiremeyecektir. Benim mektubum, 
sizin ziyaretiniz, sanırım ki yetecektir. 
Kenan'a da sevgilerimi söyleyiniz, buralara yakında gelmeniz ihtimali bizleri çok sevindirir. 
Berberyan Bey'i son haftalarda pek göremedim. Ama ilk fırsatta selamlarınızı tebliğ ederim. 
Haydi hoşça kalın aziz kardeşim. 
Gözlerinizden öper iyilikler dilerim. Karım ve Murat da selamlarını, saygılarını yolluyorlar. 
Boratav 



Hâmiş: 
Zeki Velidi, gazetede çıkan yazısında, vaktiyle Fundamenta hakkında "Türk Yurdu" 
Mecmuası'nda çıkmış bir yazıdan bahsediyor. 
(1959 senesine ait sayı: 6'da) Bu yazıyı bile görmedim. Tedarik edip bana göndermeniz -siz 
de mündericatına muttali olduktan sonra- mümkün olur mu? 
Sizden bir ricam da, Profesör Fahri İz'in adresini öğrenmeniz mümkün ise bana yazmanızdır. 
Hâlâ amerika'da bulunduğunu biliyorum. Bana New-York'tan yazmıştı, oradaki adresine 
yazdım (Columbia University 409 West 117 lt. Street) mektubum geri geldi. 
Hâlâ nerede olduğunu ve adresini acaba öğrenmek mümkün olur mu? 

Boratav Pertev


